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מִזְמ֗וֹר1
ဆာလံ၏
H4210

וִ֥ד לְדָ֫
–သ့ုိဒါဝိဒ်
H1732

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

קְרָ֭אתִיךָ
အော်ပန–်ကုိယ်တော်၏
H7121

ח֣וּשָׁה
အလျင်စေပါတော်

י לִּ֑
–သ့ုိကျွန်ပုဿ

הַאֲזִ֥ינָה
နားထောင်ပါ
H0238

י ק֝וֹלִ֗
အသံ–ကျွန်ပုဿ

בְּקָרְאִי־
–၌အော်ပန–်၌
H7121

ךְ׃ לָֽ
–သ့ုိကုိယ်တော်၏။

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်ကုိ အကျွန်ပ်ု အော်ဟစ်ပါ၏။ အလျင်အမြန ်ကြွလာတော်မူပါ။ ကုိယ် တော်ကုိ အော်ဟစ်သောအခါ၊ 

အကျွန်ပ်ု၏ စကားသံကုိ နားထောင်တော်မူပါ။

תִּכּ֤וֹן2
တည်ပါစေ

י תְּפִלָּתִ֣
ဆုတောင်း–ကျွန်ပုဿ
H8605

רֶת קְטֹ֣
နံသ့ာ
H7004

לְפָנֶי֑ךָ
–သ့ုိရှေ့–၌
H6440

שְׂאַ֥ת מַֽ
ချးီမြှင့်ခြင်း
H4864

י פַּ֗ כַּ֝
လက်ဖဝါး–ကျွန်ပုဿ
H3709

מִנְחַת־
ယစ္ခီး–
H4503

רֶב׃ עָֽ
ညနေ။
H6153

အကျွန်ပ်ု၏ ပဌနာသည်မီးရ့ုိှသော နံသ့ာပေါင်း က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ လက်ကုိချခီြင်းသည် ညဦးယံပူဇော်သက္ကာ က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ 

ရှေ့တော်၌ပြင်ဆင်လျက် ရိှပါစေသော။

שִׁיתָ֣ה3
ထားပါတော်
H7896

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

שָׁמְרָ֣ה
အစောင့်
H8108

י לְפִ֑
–သ့ုိန ှတ်ု
H6310

ה נִצְּ֝רָ֗
ကင်းကွယ်ပါတော်
H5341

עַל־
–ပေါ–်

ל דַּ֥
တံခါး

י׃ שְׂפָתָֽ
န ှတ်ုခမ်း–ကျွန်ပုဿ။
H8193

အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ု၏န ှတ်ုရှေ့မှာ ကင်း ကုိ ထားတော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ု၏န ှတ်ုခမ်းတံခါးကုိ စောင့် တော်မူပါ။

אַל־4
မ–
H0408

תַּט־
ညှွတ်–
H5186

י לִבִּ֨
နလှုံးသား–ကျွန်ပုဿ

׀לְדָבָר֪ 
–သ့ုိအရာ–
H1697

ע רָ֡
ဆုိးရွား

לְהִתְע֘וֹלֵל֤
–သ့ုိပြုလပ်ု

׀עֲלִל֨וֹת 
အကျင့်များ
H5949

שַׁע בְּרֶ֗
–၌ဆုိးရွား
H7562

אֶת־
–ကုိ
H0854

ים אִישִׁ֥
လမူျား
H0376

עֲלֵי־ פֹּֽ
ပြုလပ်ု–
H6466

אָוֶ֑ן
အမှား
H0205

וּבַל־
–နငှ့်မ–
H1077

ם לְחַ֗ אֶ֝
စားရလျှင်

ם׃ בְּמַנְעַמֵּיהֶֽ
–၌အပြောစား–သူ၏။
H4516

ဒစုရုိက်ကုိပြုသောသူတုိ့နငှ့် အတူအကျွန်ပ်ုပါ၍၊ မတရားသောအမုှ၊ ဒစုရုိက်အမျ ိုးမျ ိုး၌ ကျင်လည်စေခြင်း ငှါ၊ 

အကျွန်ပ်ု၏စိတ်နလှုံးကုိ မကောင်းသောအမုှအရာသ့ုိ သွေးဆောင်တော်မမူပါနငှ့်။ ထုိသူတုိ့၏ ခဲဘွယ်စားဘွယ် တုိ့ကုိ 

အကျွန်ပ်ုမစားပါစေနငှ့်။

נִי־5 יֶֽהֶלְמֵֽ
ဒိနုက်ှပါစေ–ကျွန်ပုဿ
H1986

יק  ׀צַדִּ֨
ဖြောင့်မတ်သူ
H6662

סֶד חֶ֡
မေတ္တာကရုဏာ

נִי יוֹכִיחֵ֗ וְֽ
–နငှ့်ဆံုးမပါစေ–ကျွန်ပုဿ
H3198

מֶן שֶׁ֣
ဆီမီး
H8081

ֹ֭אשׁ ר
ခေါင်း

אַל־
မ–
H0408

יָנִי֣
ငင်းလင့်ပါစေ
H5106

י ראֹשִׁ֑
ခေါင်း–ကျွန်ပုဿ

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

ע֥וֹד
ရိှသေး
H5750

י וּתְ֝פִלָּתִ֗
–နငှ့်ဆုတောင်း–ကျွန်ပုဿ
H8605

ם׃ בְּרָעוֹתֵיהֶֽ
–၌ဆုိးရွားများ–၌။

ဖြောင့်မတ်သော သူသည်အကျွန်ပ်ုကုိ ဒဏ်ခတ် ပါစေသော၊ ကျေးဇူးရိှပါလိမ့်မည်။ ဆံုးမပါစေသော၊ 

အကျွန်ပ်ုဦးခေါင်းကုိလိမ်းသောဆီဖြစ်ပါလိမ့်မည်။ ထပ်၍ ပြုသော်လည်း အကျွန်ပ်ုမငြင်းပါ။ ယခုမူကား၊ သူတပါး ပြုသော 

အဓမ္မအမုှတဘက်၌ ဆုတောင်းရပါ၏။
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נִשְׁמְט֣ו6ּ
ချလော–ကြ
H8058

ידֵי־ בִֽ
–၌လက်–
H3027

סֶ֭לַע
ကျောက်
H5553

שֹׁפְטֵיהֶם֑
တရားသူ–သူ၏
H8199

וְשָׁמְע֥וּ
–နငှ့်ကြားကြ
H8085

י מָרַ֗ אֲ֝
စကား–ကျွန်ပုဿ
H0561

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

מוּ׃ נָעֵֽ
မွနး်။
H5276

သူတုိ့၏အကဲအမုှးတုိ့သည် ကျောက်တွင်းနားမှ လတ်ွ၍၊ အကျွန်ပ်ု၏စကားကုိ ကြားရကြပါ၏။ ထုိစကား လည်း ချ ိုပါ၏။

כְּמ֤ו7ֹ
–က့ဲသ့ုိ
H3644

פֹלֵחַ֣
ခဲွသူ
H6398

עַ וּבֹקֵ֣
–နငှ့်ခဲွသူ
H1234

בָּאָרֶ֑ץ
–၌မြေ–၌
H0776

נִפְזְר֥וּ
ကဲွလငွ့်ကြ
H6340

ינוּ צָמֵ֗ עֲ֝
အရုိး–ကျွန်ပုဿ
H6106

י לְפִ֣
–သ့ုိပါးစပ်
H6310

שְׁאֽוֹל׃
မရဏတ်။
H7585

မြေပေါမှ်ာထင်းကုိခုတ်၍ခဲွသက့ဲသ့ုိ၊ မရဏာ နိင်ုငံတံခါးဝမှာ အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ အရုိးများတ့ုိသည် ကဲွပြား လျက်ရိှကြပါ၏။

י8 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

יךָ  ׀אֵלֶ֨
–သ့ုိ–၌
H0413

יְהֹוִה֣
ထာဝရဘုရား
H3069

אֲדֹנָי֣
အရှင်ဘုရား
H0136

עֵינָי֑
မျက်စိ–ကျွန်ပုဿ

בְּכָ֥ה
–၌ကုိယ်တော်

יתִי סִ֗ חָ֝
ခုိလှုံ
H2620

אַל־
မ–
H0408

תְּעַ֥ר
စွန ့လ်ွှတ်ပါနငှ့်
H6168

ׁי׃ נַפְשִֽ
ဝိညာဉ်–ကျွန်ပုဿ။
H5315

အိဘုုရားရှင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်ကုိ အကျွန်ပ်ုမျှော်ကြည့်ပါ၏။ ကုိယ်တော်၌ခုိလှုံပါ၏။ အကျွန်ပ်ု၏အသက်ကုိ 

သွနပ်စ်စေတော်မမူပါနငှ့်။

נִי9 שָׁמְרֵ֗
ကာကွယ်ပါတော်
H8104

ידֵי מִ֣
–မှလက်–
H3027

פַח֭
ထောင်

יָקְ֣שׁוּ
ထောင်ပါတ်ကြ–
H3369

לִ֑י
–သ့ုိကျွန်ပုဿ

וּמֹ֝קְשׁ֗וֹת
–နငှ့်ထောင်များ–
H4170

עֲלֵי פֹּ֣
ပြုလပ်ု–
H6466

וֶן׃ אָֽ
အမှား။
H0205

အကျွန်ပ်ုဘ့ုိ ထောင်ထားကြသောကျောကွ့င်းမှ ၎င်း၊ ဒစုရုိက်ကုိ ပြုသောသူတုိ့၏ညှွတ်မှ၎င်း၊ အကျွန်ပ်ုကုိ လတ်ွစေတော်မူပါ။

יִפְּל֣ו10ּ
ကျလိမ့်စေ
H5307

בְמַכְמֹרָ֣יו
–၌ပုိက်ကွန–်၌

רְשָׁעִי֑ם
ဆုိးရွားသူများ
H7563

יַחַ֥ד
အတူတကွ

י נֹכִ֗ אָ֝
ကျွန်ပုဿ
H0595

ד־ עַֽ
–သ့ုိတုိင်အောင်–
H5704

אֶעֱבֽוֹר׃
ဖြတ်သနး်မညဿ။

ထုိသ့ုိအကျွန်ပ်ုသည်လနွသွ်ားသောအခါ၊ မတရားသော သူအပေါင်းတုိ့သည် မိမိတုိ့ကျော်ကွင်းထဲသ့ုိ ကျကြပါစေသော။
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